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TISSOT 

PIECES DE RECHANGE - 

    

A 

Seconde au centre directe — Nouvel Incabloc — Réglage fin 

17 pierres 

  

Diamètre : 26 mm 

Hauteur : 3.70 mm 

Nombre d'alternances : 18 000 

CALIBRE 782-1 
Seconde au centre directe — Quantième — Nouvel Incabloc 

Réglage fin 

17 pierres 

Diamètre : 26 mm 

Hauteur : 3.70 mm 

Nombre d'alternances : 18 000 

CALIBRE 783-1 
Seconde au centre directe — Automatique — Nouvel Incabloc 

Réglage fin 

21 pierres   
Diamètre : 26 mm 

Hauteur : 5.20 mm 

Nombre d'alternances : 18 000 

CALIBRE 784-1 
Seconde au centre directe — Automatique — Quantième 

Nouvel Incabloc — Réglage fin 

21 pierres 

  

Diamètre : 26 mm 

Hauteur : 5.20 mm 

Nombre d'alternances : 18 000   
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TISSOT 
  

CALIBRE 781-1 

Seconde au centre — Nouvel Incabloc — Réglage fin 
Sweep second — New Incabloc — Fine adjustment device 
Segundero central — Nuevo Incabloc — Dispositivo de ajuste fino 
Zentrumsekunde — Neues Incabloc — Feinregulierungsvorrichtung 
Secondi al centro — Nuovo Incabloc — Dispositivo sensibilissimo di registrazione 
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121/5 309/2 324/1 325 /1 3241 3242 358 364 
3252 - 

5 o a 

40111 41001 443/1 614 

No Désignation Designation Designacion Bezeichnung Descrizione 

100 Platine Plate Platina Werkplatte Piastra 

111 Pont de roue de centre Center wheel bridge Puente de rueda de Minutenradbrücke Ponte della ruota di 
centro centro 

121/5 Coq pour dispositif Balance cock for Puente de volante Unruhkloben für Ponte del bilanciere 
régulateur regulating device para dispositivo Regulier-Vorrichtung per dispositivo 

regulador regolatore 

309/2 Raquette pour dispositif Regulator for adjusting Raqueta para . Rücker für Racchetta per 
régulateur device dispositivo regulador Regulier-Vorrichtung dispositivo regolatore 

324/1 «Incabloc» dessus ""Incabloc'', upper «Incabloc», encima mIncabloc'' oben «Incabloc» sopra 

325/1 «Incabloc» dessous ‘"Incabloc'', lower «Incabloc», debajo ,Incabloc’’ unten «Incabloc» sotto 

3241 Ressort Lyre Lyre spring Muelle Lyre Lyre Feder Molla Lyre 

3242 Contre-pivot «Incabloc» Cap jewel "Incabloc" Piedra de contrepivote ,Incabloc’’ Deckstein Pietra di controperno 
3252 dessus et dessous upper and lower «Incabloc» encima oben und unten «Incabloc» sopra 

y debajo e sotto 

3243 Chaton empierré Jewelled in-setting Châton engastado, Steinfutter, oben Castone con pietra 
3253 dessus et dessous upper and lower encima y debajo und unten sopra e sotto 

358 Régulateur de raquette Adjuster for regutor Regulador de raqueta Rickerregler Regolatore della 
racchetta 

364 Porte-piton Stud holder Portapitön Spiralklötzchen-Träger Portapitone 

401/1 Tige de remontoir Winding stem Tija de remontuar Aufzugwelle Albero di carica 

41011 Pignon de remontoir Winding pinion Piñôn de remontuar Aufzugtrieb Rocchetto di carica 

443/1 Tirette Setting lever Tirete Stellhebel Levetta di messa all'ora 

445/1 Ressort de tirette Setting lever spring Muelle de tirete Stellhebelfeder Molla della levetta di 
messa all'ora 

614 Pierre de roue de Jewel for sweep second Piedra de rueda de Stein für Zentrum- Pietra della ruota dei   seconde au centre 
dessous   wheel lower   segundero centrai 

debajo   sekundenrad unten   secondi al centro 
sotto 

  

  
Les pièces de rechange qui ne figurent pas ci-dessus sont identiques 
The watch parts which are not listed above are identical with those in caliber 781. 
Las piezas de recambio que no figuran arriba son identicas a las del calibre 781. 
Die Ersatzteile, die oben nicht aufgeführt sind, sind gleichwertig wie diejenige des Kalibers 781. 
i pezzi di ricambia che non figurano qui sopra sono identici a quelli del calibro 781. 

Le calibre 781-1 existe & partir du numéro de mouvement 7 648 000. 

Caliber 781-1 exists but from movement number 7 648 000. 

El calibre 781-1 empieza con ei No. 7 648 000. 
Kaliber 781-1 existiert nur ab Werk-Nummer 7 648 000. 

Il calibro 781-1 esiste dal numero 7 648 000. 

celles du calibre 781. 

  

    

 



TISSOT 
  

CALIBRE 782-1 

Quantième — Seconde au centre — Nouvel Incabloc — Réglage fin 

Date — Sweep second — New Incabloc — Fine adjustment device 

Fecha — Segundero central — Nuevo Incabloc — Dispositivo de ajuste fino 

Datum — Zentrumsekunde — Neues Incabloc — Feinregulierungsvorrichtung 

Data — Secondi al centro — Nuovo Incabloc — Dispositivo sensibilissimo di registrazione 

  

  

    

2552/2 2556 

     
         “Giga 

  

    
+ 
52552/2 

5462 

52535 

  
  

  

  

No Désignation Designation Designacion Bezeichnung Descrizione 

100 Platine Plate Platina Werkplatte Piastra 

462 Pont du rouage de Minute work cock Puente del rodaje de Wechselradbrücke Ponte del ruotismo 
minuterie minuteria di minuteria 

2535 Plaque de maintien de Date indicator guard Placa de sujecién del Halteplatte für Placca di guardia 
l'indicateur de indicador de fecha Datumanzeiger dell'indicatore di 
quantième data 

2552/2 Doigt de quantième Date finger Dedo de fecha Datumfinger Dito della data 

2556 Roue entraîneuse de Date indicator driving Rueda de arrastre del Datumanzeiger- Ruota conduttrice 
l'indicateur de wheel indicador de fecha Mitnehmerrad dell’indicatore di 
quantième ; data 

2557/1 Indicateur de Date indicator, Indicador de fecha, Datumanzeiger mit tadicatore della data, 
quantième, décalqué transferred calcado Druckbild ricalcato 

2575 Ressort du sautoir de Date jumper spring Resorte del muelle Feder fir Datumsperre Molla dello scattadata 
quantiéme flexible de fecha 

2576 Sautoir de quantième Date jumper Muells flexible de Datumsperre Scattadata 
echa 

5462 Vis de pont du rouage Screw for minute Tornillo de puente del Schraube für Wechsel- Vite del ponte del 
52535 de minuterie et de work cock and for rodaje de minuteria radbriicke und fi: ruotismo di minuteria 

plaque de maintien date indicator guard y de placa de sujeciön Datumanzeiger- e per la placca di 
de l'indicateur de del indicador de fecha Halteplatte guardia dell'indi- 
quantième catore di data 

52552/2 Vis de doigt de Date finger screw Tornillo de dedo de Datumfinger-Schraube Vite per il dito della 
quantième fecha data           
  

  Les pièces de rechange qui ne figurent pas ci-dessus sont identiques à celles du calibre 781-1. 

The watch parts which are not listed above are identical with those in caliber 781-1. 
Las piezas de recambio que no figuran arriba son identicas a las del calibre 781-1. 
Die Ersatzteile, die oben nicht aufgeführt sind, sind gleichwertig wie diejenige des Kalibers 781-1. 
| pezzi di ricambio che non figurano qui sopra sono identici a quelli del calibro 781-1. 

Le calibre 782-1 existe & partir du numéro de mouvement 7 586 000. 

Caliber 782-1 exists but from movement number 7 586 000. 

El calibre 782-1 empieza con el No. 7 586 000. 

Kaliber 782-1 existiert nur ab Werk-Nummer 7 586 000. 

Il calibro 782-1 esiste dal numero 7 586 000.       
  

     



TISSOT 
  

Rotor — Seconde au centre — Nouvel Incabloc — Réglage fin 

CALIBRE 783-1 

Rotor — Sweep second — New Incabloc — Fine adjustment device 

Rotor — Segundero central — Nuevo Incabloc — Dispositivo de ajuste fino 

Rotor — Zentrumsekunde — Neues Incabloc — Feinregulierungsvorrichtung 

Rotor — Secondi al centro — Nuovo Incabloc — Dispositivo sensibilissimo di registrazione 

  

  

    

1134/2 

1481/3 1496/2 

® € e © ° 

1499/3 1643 1644 

  
ww. 

51134/2 
51496/2 

    
  

  

No Désignation Designation Designacion Bezeichnung Descrizione 

  

100 
110/2 

1134/2 

1481/3 

1496/2 

1499/3 

1643 

1644 

51134/2 \ 
51496/2 § 

Platine 
Pont de rouage 
Bâti du dispositif 
automatique 

Mobile de réduction, 
pivoté 

Axe de masse oscillante 

Contre-pivot acier pour 
renvoi d'inverseur, 
dessous 

Pierre du mobile de 
réduction, dessus 

Pierre du mobile de 
réduction, dessous 

Vis de bâti du dispositif 
automatique et d'axe 
de masse oscillante 

Plate 
Train wheel bridge 
Framework for 

automatic device 
Reduction gear, pivoted 

Oscillating weight axle 

Endstone (steel) for 
reverser connecting 
wheel, lower 

Jewel for reduction 
gear, upper 

Jewel for reduction 
gear, lower 

Screw for framework 
of automatic device 
and for oscillating 
weight axle   

Platina 
Puente de rodaje 
Marco del dispositivo 

automdtico 
Movil de reduccién, 

pivoteado 
Eje de masa oscilante 

Contrapivote (acero) de 
rueda de transmisiôn 
de inversor, debajo 

Piedra del mévil de 
reducciôn, encima 

Piedra del mévil de 
reducciôn, debajo 

Tornillo de marco del 
dispositivo automd- 
tico y de eje de 
masa oscilante   

Werkplatte 
Räderwerkbrücke 
Gestell für Automat- 
vorrichtung 

Reduktionsrad mit Trieb 

Achse für Schwing- 
masse 

Deckstein (Stahl) für 
Wechsler-Rad, unten 

Stein für Reduktionsrad, 
oben 

Stein für Reduktionsrad, 
unten 

Gestellschraube für 
Automatvorrichtung 
und Achsenschraube 
für Schwingmasse   

Piastra 
Ponte del ruotismo 
Gabbia del dispositivo 

automatico 
Mobile riduttore con 

albero 
Asse della massa 

oscillante 
Controperno (acciaio) 

per rinvio dell'inver- 
titore, sotto 

Pietra del mobile 
riduttore, sopra 

Pietra del mobile 
riduttore, sotto 

Vite per la gabbia del 
dispositivo automatico 
e per l'asse della 
massa oscillante     

  

Les pièces de rechange qui ne figurent pas ci-dessus sont identiques à celles des calibres 783 et 781-1. 

The watch parts which are not listed above are identical with those in calibers 783 and 781-1. 

Las piezas de recambio que no figuran arriba son identicas a las de los calibres 783 y 781-1. 

Die Ersatzteile, die oben nicht aufgeführt sind, sind gleichwertig wie diejenige der Kaliber 783 und 781-1. 

| pezzi di ricambio che non figurano qui sopra sono identici a quelli dei calibri 783 e 781-1. 

Le calibre 783-1 existe à partir du numéro de mouvement 7 778 000. 
Caliber 783-1 exists but from movement number 7 778 000. 
El calibre 783-1 empieza con el No. 7 778 000. 
Kaliber 783-1 existiert nur ab Werk-Nummer 7 778 000. 
Il calibro 783-1 esiste dal numero 7 778 000. 

  

  

  

  

CALIBRE 784-1 

Rotor — Quantième — Seconde au centre — Nouvel Incabloc — Réglage fin 
Rotor — Date — Sweep second — New Incabloc — Fine adjustment device 
Rotor — Fecha — Segundero central — Nuevo Incabloc — Dispositivo de ajuste fino 

Rotor — Datum — Zentrumsekunde — Neues Incabloc — Feinregulierungsvorrichtung 

Rotor — Data — Secondi al centro — Nuovo Incabloc — Dispositivo sensibilissimo 
di registrazione   

  

  

No | Désignation | Designation | Designacion | Bezeichnung | Descrizione 

  

100 | Platine | Plate | Platina | Werkplatte | Piastra 
    Les pièces de rechange qui ne figurent pas ci-dessus sont identiques à celles des calibres 783-1, 782-1 et 781-1. 

The watch parts which are not listed above are identical with those in calibers 783-1, 782-1 and 781-1. 
Las piezas de recambio que no figuran arriba son identicas a las de los calibres 783-1, 782-1 y 781-1. 

Die Ersatzteile, die oben nicht aufgeführt sind, sind gleichwertig wie diejenige der Kaliber 783-1, 782-1 und 781-1. 

| pezzi di recambio che non figurano qui sopra sono identici a quelli dei calibri 783-1, 782-1 e 781-1. 

Le calibre 784-1 existe a partir du numéro de mouvement 7 792 000. 
Caliber 784-1 exists but from movement number 7 792 000. 
El calibre 784-1 empieza con el No. 7 792 000. 
Kaliber 784-1 existiert nur ab Werk-Nummer 7 792 000. 
Il calibro 784-1 esiste dal numero 7 792 000. 

  

  
 


